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dieval Britain. Lexicographic analysis illustrates an expansion of the semantic facets of
the concept in the late medieval period; the same tendency is proved by a conceptual
and stylistic analysis of literary works. It results from the development of genre reper-
toire of the medieval literature, setting in the chivalric values, conceptual synthesis.
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BBenenue

Crnennduky u comep:kaHue HallMOHAJIBHOW KyJIbTyphl Ha Ompe-
JeTICHHBIX UCTOPUYECKHUX dTamnax, oOpa3 YenoBeka Kak ee aHTPOIOJIOTH-
YEeCKYI0 JOMHHAHTY BO3MOXKHO PEKOHCTPYHUPOBAThH depe3 u3ydeHue Oa-
30BBIX KYJBTYPHBIX KOHIENTOB, WIM KOHCTaHT KyJIbTypbl. OJHOH U3
TAaKUX KOHCTAHT SIBJIAETCS JIIOOOBB. UCTOPHSI €€ OCMBICICHHUSI B MHPO-
BOW KyJbType MMEET INUPOKUN XPOHOJOTHMYECKHH (QaHTHYHAs S10Xa,
CpenneBekoBbe, HoBoe 1 HOBeliliee BpeMsi) U AUCHHUILTHHAPHBIH ((u-
Jocodus, MCUXOJIOrHs U T.1.) oxBat. dunocodus onpenenser T000Bb
KaK «yHUBEPCAJIUIO KYIBTYpPBl CYOBEKTHOr'O psiia, (GUKCHUPYIOLIYIO
B CBOEM COJEpKaHHM TIyOOKOE HHIUBUAYaJbHO-W30MpaTeIbHOE WH-
TUMHOE YYBCTBO, BEKTOPHO HAIIPAaBJICHHOE Ha CBOM MpeaMeT U 00beK-
TUBHPYIOIEECS B CaMOJOCTaTOYHOM CTPEMJICHUH K Hemy» [Hoelmmii
¢dunocodekuii cnoBaps, 2003, c. 578]; «oTHOmEHNE K KOMY-ITHOO WK
4eMy-1H00 Kak 0e3yCIIOBHO LIEHHOMY, 00bEIMHEHHE U COCAMHEHHOCTD
¢ KeM (4eM) BOCIIpHHUMAETCS KaK 0Jaro, T.e. OJJHa U3 BBICHIMX IICHHO-
crei» [HoBas ¢unocodekas sHumkinoneaus, 2010, c. 464]. Kak BumHO
n3 neduuunmid, ¢purocodckas uHTEpHpeTanus JTIOOBH MOAYEPKUBAET
€€ YHUBEPCAILHOCTD KaK KaTeropuio KyiIbTyphl, IEHHOCTHYIO TIPUPOLY,
CyOBEKTHBHBIN XapakTep M HANpPaBICHHOCTb HA ONpPEICICHHBIA 00b-
exT. Tum 3Toro o0bekTa ompenenser U BUI JIOOBU: 3TO MOXKET OBITH
mo00Bb Oparckasi, MaTepuHCKasi, YyBCTBEHHas, JIIOOOBb K cebe, JIo-
0oBb k bory, mo6oBs k PoauHe.

JI1o60Bb BO3HUKAET B MPOCTPAHCTBE COMPHUKOCHOBEHHS MPOTH-
BOTIOJIOKHBIX Hayajl. MHIUBHIYAIbHOTO M OOIIECOHaTBHOIO, Telec-
HOTO M IYXOBHOI'O, CYry0O MHTUMHOTO M YHUBEPCAIbHO 3HAYMMOTO
[Tam xe, c.579], mosTomy oHa OOBeaHMHSET B ceOc pa3sHOOOPA3HBIE,
MOpPOil MPOTHBOMOJOKHBIE CMBICIBL. JTOMY TaKKe CIOCOOCTBYIOT
CTPYKTYpHasi OOIIHOCTh MM STUMOJIOTHYECKHE TIEPECEUEHUs C qPyTH-
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MH KoHIlenTamu (cTpaxa, rpexa, rpyctd) [Cremanos, 2004, c. 424].
JI1060Bb 3a7aeT BEKTOP pa3BepPTHIBAHUSI LIGHHOCTHBIX CMBICIIOB, penpe-
3€HTUPOBAHHBIX KOHIIENTYaIbHBIMU MOJAEISMHU «JIPYT — Bpar», «CBOU —
qy)KON», «XOpOIIO — IIoxo». Hapsimy ¢ Bepoid, UCTHHO#, 100poM, Kpa-
COTOM, MHJIOCEPIHEM, CMUPEHHEM OHa SIBIISIETCSI OAHUM U3 KIIOUEBBIX
KOHIIEMTOB TpaBociaBHoi kourenTonoruu [[TocroBanora, 2014, c. 144].

JI1o60Bb OCMBICIIEHA BO BCEX BHIAX MCKYCCTBa M SIBIACTCS, IO
CYTH, €ro akcuojorudeckuM pyHnamenToM. OOIIEKYTbTYPHOE OCMBIC-
JIeHU e KOHI[eNTa, 0€3yCIOBHO, 33/1a€T BEKTOP €ro CEMaHTHYECKOTO pas3-
BEpPTHIBAHUS B SI3bIKAX UCKYCCTBA. [IpH 3TOM B MCKYCCTBE MPOHUCXOJHT
pacupenue, MOAyALus, TpaHcopmanus KoHuenTa. MckyccrBo crmo-
COOHO COXpaHATh M TPAHCIOHUPOBAThH €T0 apXaM4YHbIE CMBICIBI, OT/e-
JIEHHBIC OT BpeMeHH ero ()YHKIMOHUPOBAHUS B KyIbType OOJBIION HC-
TOPUYECKON AMCTAHLIKEH, YacTO MPH 3TOM MOJISKALIINX HEM30ESKHOMY
neOKyCUpoOBaHMIO, T.€. TOHIDKEHHIO CTENEHH HX BBIIEIEHHOCTH
(o xonnermuu nedokycupoBanusi [Mpucxanosa, 2014]). MckycctBo
CIOCOOHO aKTyaJu3WpPOBaTh 3TU ITyOOKHE CIIOM IIEHHOCTHBIX CMBICIIOB,
BOCXOISIINX K CXOJCTBY STUMOJOTMYECKUX MOJEJeH: Hampumep, B
no33un JIxona JloHHa oOHapy>KMBAaeTCsl HMHTEpHpeTanusi OpaTcKoM
MOOBHM Kak B3aUMHOTO TOJOOMs, BOCXOISIIAas K HHIOEBPOMECHCKOMY
nporotuny [Crenanos, 2004, c. 423]. HappaTuBHBII BEKTOp M3Y4CHUS
KOHILIENTA MPEIONAracT yuer ero CloeTHO-(PalyIbHBIX XapaKTEPUCTHK
[Kapacuk, 2020, c. 162]. Tem caMbiM BO3MOXKHa PEKOHCTPYKLUS Hau-
OoJee TUIHMYHBIX KYJIBTYPHBIX CLIEHAPHUEB, NPUHATBHIX B KYJIbType IO
OTHOIICHUIO K TOW WJIM MHOM aKCHOJIOTEME.

MeTo010J10TH A HCCJIEIOBAHU A

B kauectBe Meromojoruueckoil 0a3bl MCCIICNIOBAaHUS B JAHHOU
CTaThe MpeIaraeTcsi HHTErPAaTUBHBIN MOIX0/, 00BEIMHSIOMNI METO-
b1, pa3paboTaHHbBIC B paMKaX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, INHTBOAKCHUOJIO-
T'MH, KOHIICTITOJIOTHH, TEOPETUYECKOW M KOHTPACTUBHOW MOATUKH. Oni-
HUM M3 KIFOYEBBIX IMOHSATHH CTaThH SIBJISACTCS aKCHOJIOreMa, KOTopas
MHTEPIPETUPYETCS KaK SI3IKOBOW PENPE3CHTAHT IIEHHOCTHBIX CMBICIIOB
(Kazpimyo, 2009, c. 135). B MenueBHCTHKE akcuoioreMe Jro0BU yie-
JICHO BHUMaHHE B paboTax MO HM3YYCHHUIO MO3IHECPEIHEaHTIHHCKOM
KyJbTYPBI, IPEUMYIIECTBEHHO B KOHTEKCTE PHILIAPCTBA U KYPTYa3HOT'O
mupoBo3s3penus [Ashe, 2017; Ashe, 2018; Keating, 2018; baptenemu,

45



Tombepe O.B.

2012; I'paues, 2006]; BOompocCk! penpe3eHTaliy JaHHOW aKCHOJIOTreMbI B
MPEALIECTBYIOINA UCTOPUIECKUN TIEPHO, a TAKKE B COMOCTABUTENb-
HOM paKypce He MOTYYHIN J0CTaTOYHOT'O OCBEILICHHUS.

MeTonoNoruyecKoii OCHOBOM CTaTbH SIBIISICTCS aKCHOJIOTHYeE-
CKHH MOJX0J], HAlCTICHHBIH Ha BBISBICHUE LIEHHOCTHBIX CMBICIOB KOH-
Henrta Jr00BM Ha Pa3iMYHBIX YPOBHSX €€ pPEeNpe3eHTalud B TEKCTaxX
KynpTypbl. VHTErpanust MerogoB M3y4deHUs, O KOTOPOH TOBOPHIOCH
BBILIE, B 3TOM CIy4ae MOXKET CIIocOOCTBOBAThH 00I€e MOTHON PEKOHCT-
PYKLUUH H3Y4aeMOH aKCHOJIOTr€MBbl:

1) Mero aHanM3a CIOBApPHBIX COYCTAEMOCTEH MMEHU KOHILIENTA
(lufu / nr0GOBB) B paHHE- U MO3JHECPEIHEAHTIIMNACKHIIA TEPHO/IBI TOMO-
raeT ONpeIeNUTh CEMAaHTHYECKUH O0BEM aKCHOJOTeMBI B SI3BIKE JBYX
MIEPUOJIOB U cIlenH(PUKY ero BOCCO3JaHUs B TEKCTaxX KyJIbTYPHI;

2) METOJI aHal3a KOHTEKCTYaJbHBIX CBSI3¢H HAllCICH Ha BBISB-
JICHUE acCOLMATUBHOTO KOMITOHEHTa aKCHOJIOIeMbl, COPMUPOBAHHBIX
B TEKCTaX KOHLENTYaJIbHBIX KiacTepoB. C MOMOIIBIO UX aHaIH3a BO3-
MOXHO OIpefesicHHe HOBBIX CEMAaHTHYECKHUX TpaHeH aKCHOJOTEeMHI,
YTOUHEHHE €€ COJEpKaHUs B TEKCTaxX KyJIbTYpbl M IIEHHOCTHOH TO-
HaJIBHOCTH;

3) CIOKETHO-MOTHBHBIN aHaJIN3 CHOCOOCTBYET pealu3aliy Hap-
paTUBHOTO BEKTOpa ocMbicieHus eHHoctu [Kapacuk, 2020, c. 162].
WzyueHne MOTHUBHBIX BOIUIOLICHUH aKCHOJIOTEMbI HANPABICHO HA BbI-
SBJICHUE HOPM, TIPECKPHIILINH, CLIEHAPHUEB, BEIPA0OTaHHBIX KYJIBTYPOIl B
OTHOIICHUH TaHHOH aKCHOJIOTEMBI.

BakHBIM acmekToM M3y4eHWs TEKCTOBOTO BOIUIOLIEHHS aKCHO-
JIOTEMBI SIBIISIETCA y4eT >KaHPOBOH MPUPOABI TEKCTa, MOCKOJBKY >KaH-
poBas KapTHHA MHpa TpeanonaraeT Halnurue e HHOCTHOH JOMUHAHTHI.
C omHO¥ CTOPOHBI, 3TO 00YCIOBIUBAET NpeodIaiaHue ONpPEAEICHHOTO
TUTIA [IEHHOCTEH B TEKCTaX OIHOTO YKaHpa: HallpuMep, JOMUHUPOBAaHUE
MOpaJIbHBIX W OOIECTBEHHBIX LEHHOCTEH B Oaiiazax M BOJIIEOHBIX
CKa3KaX, TPAHCLUEHJEHTHBIX EHHOCTEH — B KOCMOTOHMYECKHX MH(pax,
KHU3HEHHBIX LIEHHOCTEH — B 3aroBOpax, 3MOLMOHAIBbHO-YYBCTBEHHBIX
LEHHOCTEH — B IIYTOYHBIX IPHUIICBAaX U 3aCTOJBHBIX MECHsX M T.1. [He-
OxeroBcka-baprmunbcka, 2013, c¢. 226-228]. C apyroii CTOpOHBI, aKCHO-
Joruyeckasi JOMHHAHTa JKaHpa 3aJaeT TakKe BEKTOp aKTyaJu3aluu
KOHLIENITOB, KOTOPbIE HE BXOAAT B €ro LEHHOCTHoe siapo. [losTomy
Ba)XHBIM TPEACTABIISICTCS ONHCAHUE >KAHPOBBIX XaPAKTEPUCTHK TOTO
TEKCTOBOI'0 IPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM H3Yy4aeTcCsl aKCHOJIOreMa.
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Pe3y.m)TaT1)1 HCCJIeJOBAHUSA

Ocmvlcnenue 006U 8 PAHHECPEOHEAH2TUUCKOU
JIUHEBOKYIbINYDE U NOI3UU

OcMbICIIeHHE JIIOOBH B CPEIHEAHTTTMHCKON JINTEpaType BO3MOKHO
B COIOCTaBUTEIFHOM PaKypce BCICACTBHE HETOMOTCHHOCTH PacCMaTpH-
BaeMoro rnepuoga. OH pacrajaercs Ha paHHECPeIHEaHTTMHCKUHA (10
HOpMaHJIcKkoro 3aBoeBanus 1066T.) M TO3AHECPEAHEAHTIIMHCKUIA
(XH1-XV BB.). Takoii pa3pbIB 00yCIOBJICH HEMOMYISIPHOCTBIO JIUTEpPa-
TYpbl Ha HAIIMOHAIBHOM $3bIKE B MEPHOJ TOCHOACTBA (HpaHIy3CKOTo
s3bIKa U (PpaHIly3CKOM KyNbTYpbl. B pe3ysnbrare penpe3eHTHpOBaHHAs
B aHrJos3bvHOM nuteparype Xl B. kapTrHa Mupa mpencraBisieT co-
0oli CHHTE3 pa3HOBPEMEHHBIX M Pa3HOKYJIbTYPHBIX KapTuH mMupa. [1oHu-
MaHHE U Perpe3eHTALHS JIIOOBH TaKXKe MOJBEPKEHBI ATON TEHICHIINH.

Jlekcukorpaduyeckuil aHaIn3 MOKa3bIBACT, YTO B paHHECPEIHE-
aHTIIMICKON JIMHTBOKY/IbTYpe 10008k (lufu / maeglufu / lufreedenn ume-
eT CIEAYIOIHME CeMaHTHYECKUe rpaHu: Oparckas mo6osb (brodorlufu /
broforscipe / brédorsibb), poxcreennas mo6oBs (Sibgeorn / siblufu),
mr060Bb K kenmuue (brydlufe — mo6oss k Heecte, wiflufu / wifmyne —
1r000Bb K JKeHe), mroboBb k Mmarepu (modorlufu), moboBs k apyry
(freondlufu / fréondreeden), mro6oBs k mupy (woruldlufu), mro6oBs K
oM (manlufu), nro6oBs k nensram (feohlufu). JIro6oBs MOKET OBITH
nyxoBHO# (geestlufe — moOoBp k bory), maymei u3 rayOuHBI Iynm
(ferhplufu / médlufu — nr060Bs or mymm, heortlufe — nr060BE U3 cepa-
na). Ona ompexensiercs mo kauectBy (eadlufe — cuactiuBas 1:060Bb,
sorglufu — HecuactHast 1r000BB, treowlufu — BepHas, mpemsaHHas Jto-
60Bb, lufsumness, liss — OnaroxenarensHas / m0b6past 1000BB), cUie
(heéhlufe — cunmpnas / rmybokast mro6oBb, Oferlufu — ouens cunbHas
nro0oBs) [Bosworth, Toller, 1898].

B npeBHeaHTHIICKON 033U JIFOOOBH OCMBICIICHA B YKaHPOBBIX
paMKax repoMYecKoro M PETMrHO3HOTO 3110Ca, TePOUYECKHX JICTHH U
HECKOJBKHX JIMPHUCCKUX MPOM3BeACHHX. JKaHp mpeacTaBiser codoi
CBOCOOpa3HyI0 MaTpHILy, 3a/1aBasi OMPEICICHHBIH PaKypc CMBICIIOCO3H-
JaHWs, ero KOHIENTYaJbHYIO JTOMHHAHTY; B pe3y/bTare OJHU CeMaH-
THUYECKUE TPAaHU OOIICKYJIBTYPHOIO KOHIIENTA IOUICKAT aKTyasu3a-
MM, Ipyrue — Ae(pOKYCUPOBAHHIO, MOTYT HOSBIISITHCS HOBBIC TPaHH, B
pe3ynbTaTe 4Yero CeMaHTHICCKUH 00beM KOHIIENTa PACIIUPSETCS.
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HOMI/IHaHTa OCMBICIIEHHS TI00BU B TCpONYCCKUX JKaHpax (repon-
YCCKOM 3I10CEC, TCPONICCKUX SHCFI/IFIX) 3a4aCTCsd HOPMaMU I'EpoOnICCKO-
ro 3ToCa: BEPHOCTH KOPOJIO, POAY M JAPYKMHHHUKAM-COILICMCHHHKAM,
TOTOBHOCTD 3alllMIIATh UX MHTCPCChI U YMEPCTh 3a HUX B 6010. B aToM
paKypce TII000BH npeacraBjicHa B JUCKYPCUBHOM MPOCTPAHCTBE COOT-
BCTCTBYIOIINX KaHPOB KaK TII000Bb K KOpOJIto, CO6paTB$IM 10 OPYKUIO.
Takas 1000BbL peOpe3CHTUPOBaHa B TECHOM CBSI3H C MaTcepuaibHbBIMU
OCHHOCTAMHA (YKpaH_IeHI/IHMI/I, 30JI0ThIMHA Z[OCHCXEIMI/I), KOTOPbIC BOUHBI
MMOJIy4YarOT OT CBOCr0O KOPOJIA.

Ipumepsbt
B opurunane Ha coBpemennom B nepesoje
AHTJIMHACKOM SI3BIKE Ha pyCCKI/Iﬁ SI3BIK
1. ... sceal hringnaca The ringed ships must bring Ot gpy3eit K Apy3bsM,
ofer heafu bringan lac | across the seas gifts and nebeMHOI T0pOroit
ond luftacen. tokens of our love. 10 PAaBHUHE BOJH
(Beo 1862-1863) KOpabiu KOIBIErpy Ibe

[epeBO3AT Aapbi!
(mep. B.I'. Tuxomuposa)

2. Aledon pa leofne Then they laid down their YenH KPYTOTPY/IbIit
peoden, beaga bryt- beloved prince, the dispenser | Bosxst goxumacs,
tan, on bearm scipes, of rings, in the bosom of the TIBJIUCTO HCKPSIIIAICS
merne be maste. ship, the notorious by the KOpalJIb HA OTMEITH:
(Beo 34-36) mast. TaM OBLIT OH BO3JIOKEH
Ha JIOHO JIaJIENHOE,
KOJIbLIEAPOOUTEIND,;

C HUM K€, T10J] MAYTOH,
Ipy/Ibl COKPOBHLI —
J00bIYa [TOXO/IOB.

(mep. B.I'. Tuxomuposa)

KonuentyansHOl OCHOBOW TepOMYECKON JIIOOBH SBISIETCS BEp-
HOCTb. BEpHOCTb M TOTOBHOCTB yMEpeTh B 000 — 3TO IJIaTa BOWHOB 3a
T1000Bb K CBOEMY KODOJIIO:

Ipumepst
B opurunane Ha coBpemennom B nepesoje

AHTJIMHCKOM SI3BIKE Ha pyCCKI/Iﬁ SI3BIK
Ic eom frod feores; fram ic ne I am old in life — I don’t 51 crap, HO U3 CTBIYKH

wille, ac ic me be healfe minum wish to wander away, but He cTaHy Oerarts,
hlaforde, be swa leofan men, licgan | 1’m going to lie down by NydIie, 1yMaro, Jsry,

pence. the side of my lord, beside | na nmoxe cmepTn
(The Battle of Maldon 317-319) these beloved men. PSIOM C TOCTIOJIHHOM,
C BOXJICM JIFOOUMEBIM.
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OTtBerHas MOOOBHL KOPOJIA MPOABIIACTCA B €ro mieApOCTU, roToOB-
HOCTHU K MAaTCpUAJIbHOMY NOOIIPCHUIO BOUHOB, IMPUHATHUIO B CBOIO CC-

MbIO HanOOjIee OTBAXKHEBIX U3 HUX.

IIpumepsl

B opurunane

Ha coBpemenHOM
AHTIIMIICKOM SI3BIKE

B nepeBozne Ha pycckuil SI3bIK

1. Bruc disses beages,
Beowulf leofa,
hyse, mid hele, ond
pisses hraegles neot,
peodgestreona, ond
gepeoh tela ...

(Beo 1215-1218)

Enjoy these rings,
Beowulf my dear son,
in good fortune, and
the use of these gar-
ments, these tribal
treasures,

and prosper well.

Bnaneit, o beoymnb,
cebe Ha pajoCTh,
BOHTEIb CHIIBHBIN,
JlapaM¥ HAIIAMH —
KOITBIIOM U 3aIIICThSIMU,
U TYCTh COITYTCTBYET
Tebe ymaya!

(mep. B.I'. TuxomupoBa)

2. Was him se man to
pon leof peet he pone
breostwylm forberan
ne mehte, ac him on
hrepre hygebendum
feest aefter deorum men
dyrne langad beorn
wid blode.

(Beo 1866-80 a)

That man was beloved
by him so that he
could not

withhold his welling
breast, fast in his heart
bound in his thoughts
for that well-loved
man — he longed in his
blood for that warrior.

... u cOexana cuesa
TIO IEKE CEJOBIIACOTO,
n6o craper, rajas HaJ(BOE,
HE Ha/IesUIcsl BHOBb YBHIETH
B CBOEGM UEPTOTE M YCIBIIIATh
BOX]ISl, TAK €My
MIOTIOOUBILIETOCH,
YTO HE CMOT OH CHECPXKaTh
B cepie Oypro cies;
U HE pa3 MOTOM IPYCTBIO
TIOJTHUJIACh TPY/Ib IPABUTEIIS —
BCTIOMUHAJICSI EMY
BOWH N30paHHBIH.

(mep. B.I'. TuxomupoBa)

OcoOCHHOCTBI0 HAPPATUBHOTO OCMBICIICHUSI TEPOMYECKOM JIH00-
BU SIBIISICTCS €€ TParndeckuii BeKkTop. JIIoO0oBb pacKphIBaeTcsi B MOTH-
BaxX W3THAHUS M OJMHOYECTBA B HAPPAaTUBHOM (hopMaTe BOCIHOMHHA-
HUA. XpOHOTOI TParnuecKoi JIIOOBU BOMHA PENPE3CHTUPOBAH B JIUAJIC
«IpolUIoe — HacTosee». [Iporuioe OKyTaHo JIF000BBIO K KOOI, CO-
TUIEMEHHHUKaM ¥ BECENIbIM IHpaM B NMUPLIECTBEHHOW manate. HacTos-
IIee CONPSDKEHO ¢ MOTEPSIMH, U3THAHUEM M OIMHOYECTBOM. B smonmo-
HAJIBHOW TOHAJIFHOCTH M300payKeHHS HACTOSIIEr0 JOMUHHUPYIOT YyBCTBA
rpyctu / Tocku (sorg e ond longap) u rops (wea):
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Ipumepnbl

B opurunane

Ha coBpemennom
AHTIIHICKOM SI3bIKE

B nepeBojie Ha pycckuii s3Ik

1. Gemon he selesecgas
ond sincpege,
hu hine on geogude his
goldwine
wenede to wiste. Wyn
eal gedreas!
Forpon wat se pe sceal
his winedryhtnes
leofes larcwidum longe
forpolian,
donne sorg ond slep
somod @tgeedre
earmne anhogan oft
gebindad.
pinced him on mode paet
he his mondryhten
clyppe ond cysse, ond on
cneo lecge
honda ond heafod, swa
he hwilum er
in geardagum giefstolas
breac.

(The Wanderer 34-44)

He remembers hall-retainers
and treasure-taking, how his
gold-friend accustomed him
in his youth to feasting. Joy
is all departed! Therefore he
knows who must long forgo
the counsels of beloved lord,
when sleep and sorrow both
together constrain the miser-
able loner so often.

It seems to him in his mind
that he embraces and kisses
his lord, and lays both hands
and head on his knee, just as
he sometimes in the days of
yore delighted in the gift-
throne.

OH BCIIOMSIHET, My4asiCh,

MOJIOZIOCT PAaTHYIO

1 HOJapKH B 3aCTOJIBSIX

rocyapsi-3/1aTornoAaTels,

1 KaK OBbLII OH €ro JIIOOUMIIEM;

ybuTa pagocTs; BOXIA-

COpaTHHKA HAJ0II'0 yTPATUB,

CIIOBA €ro HE CIIBIIIA,

OH CHOBA €ro BCTpeYaer,

KOTJIa ipeMa 1 MyKa,

BMECTE CIUICTasACh,

CHOM IICJICHAIOT

OIMHOKOTO Ha 4yKOHHe,

1 BUJICHUS IPUXOAAT B AYILY:

rocyaps kak 0yaro ooHIMaeT

OH H LIEIYET, U PyKH My Ha

KOJICHa W T'OJIOBY CJIaraer,

Kak ObUIO, KOI/[a CIIyror0

B JIHY MUHYBIIIHE

JIENHAJI OH JJapbl [IPECTOA.
(mep. B.I'. Tuxomuposa)

2. Wat se pe cunnag,
hu slipen bid sorg to
geferan,
pam pe him Iyt hafad
leofra geholena.
Warad hine wreclast,
nales wunden gold,
ferdloca freorig, nalees
foldan bleed.

(The Wanderer 29-33)

The experienced one knows
how cruel sorrow is as com-
panion,

he who has few adored pro-
tectors — the paths of the
exile claim him,

not wound gold at all —a
frozen spirit-lock, not at all
the fruits of the earth.

ToT, KTO CTPaHCTBYET
CO CITyTOi HETOMHBIM —
C TOpeM B 4yKOUHE,
CHpPOTA, Y KOTO HE OCTAaIOCh
3aCTYITHUKOB OJIN3KHX,
MO3HABILIMI M3IHAHBE,
a He 3eMHbIe 6J1ara,
HE 30JI0TOM OJIaPEHHBIH,
HO O3SI01IIHIA TEIOM.

(mep. B.I'. Tuxomuposa)

3. We paet Madhilde
monge gefrugnon
wurdon grundlease
Geates frige,
peet hi seo sorglufu slep
ealle binom.

(Widsith 14-16)

We have learned much
about Meethhild: the affec-
tion of the Geat was without
bottom. so that sorrowing
love stole them from sleep.

Jonro XBana
JIOCTOXBAJILHO TIPABHII,
a CaMbIM CHJIbHBIM
ObLT AJIeKCaHap
cpenu mojei
u 61aroieHCcTBOBAJ OOJIbIIe
BCEX Ha 9TOM CBETE,
0 KOM S CJIBIIIAIL.
(mep. B.I'. Tuxomuposa)

Tparu3smMoM NpPOHMKHYTa TaKXKe JIIOOOBb MEXAY KCHIIMHOH M
MYX4YUHOH. DTa JI000Bb PacKphIBaeTcs B KAHPOBOM MPOCTPAHCTBE
JIUPUUYECKON MO033UH, TPUMEPHI KOTOPON B IPEBHEAHTTIMICKON KYIbTYpe
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nocrarouno Hemuorouuciennsl (Wulf and Eadwacer; The Wife's
Lament; The Husband's Message). O0bequHSIOIUM CHOXKETHBIM IT[CH-
TPOM BCEX NPOU3BEICHUI SIBISETCS TEeMa Pa3IyKH: BIFOOJICHHBIX pa3-
Jaydaer MexiuieMenHas Bpaxaa (fehpe). x mo0OoBe compoBoxkaaercs
CHJIBHEHIIIMMH SMOIIMOHAIBHBIMU TIEPSKUBAHUSAMH, CONIKASICh C TyB-
ctBamu ropsi (geomor, weapearf, murnung, sin-sorh, wea), Tocku
(langop), crpaxa (egsa), necuactoem (heardselig). Xponoron paszmyku
crocoOcTByeT Oosiee penbeHOMY M300paKEHUIO CHIIBI JTFOOBH U HH-
TEHCHBHOCTH BBI3BaHHBIX pAacCTaBaHWEM INepekuBaHuil. Tak ke, Kak U
B TEPOMYCCKUX OJIETUSX, JIIO00Bb MEXKIY JKCHIIUHOH M MYKYMHOM
NpeNCTaBICHa Ha JIByX BPEMEHHBIX HIKAJIaX: COBMECTHOE IMPOILIOE H
HacTosIee, MApKUPOBaHHOE TeMaMH Tops W nedainu. CTerneHb rops
YCHJICHA TTOITHYECKOW CUMBOJIMKON: MOpE KaK rpaHMIA, Pa3aelisiomas
BirOONIeHHBIX (Ypa gelac), mropm u n0XkIb CHMBOIM3HPYIOT HX CJIE3bI
(renig, storm, weetre beflowen), kykymika (geac) siBiseTcss npeIBeCTHH-
KOM Oeibl, 4TO MOJAepkaHo ayumTepanued (galan geomorne geac —
mournful cuckoo sings / moer nevanpHast KyKyIlka), ylloMUHaHUE 1y0a
OTCHUIACT K MOTYCTOPOHHEMY MHpY, CHMBOJU3HPYS CMEPTh, OTCIONA
KOHTEKCTyalbHbIe conpsukeHus actrea — eordscraefe (oak — grave / ay6 —
MOTHJIa):

Ipumepsbl

B opurunane

Ha coBpemennom
AHTTIHICKOM SI3bIKE

B nepeBojie Ha pycckuii 31K

1. ponne hit wees renig
weder ond ic reotugu szt
(Wulf and Eadwacer 10)

when there was rainy
weather and | sat weeping

KOT'/[a JIMJIa 51 CIIE3bI
JIOXKJUTHBBIMH JTHSMH ...
(mep. B.I'. Tuxomuposa)

2. ... paet min freond sited
under stanhlipe storme
behrimed, wine werigmod,
weetre beflowen
on dreorsele.

(Wife’s Lament 47-50)

so that my once-friend
should sit under the stony
cliffs, rimed by storms, my
weary-minded ally, flowed
around by waters in his
dreary hall.

.. MJIH OeXall B JaJIeKyIo,
W3rHAHHHUK, B CTPaHy 9YKYIO;
OJIMHOKUI IpyT MOH, OH CcH-
JIAT TIOJ] TUKUM JIbJIUCTHIM
yTecoMm,
MUJIBIA, H3HEMOT OH,
MOpPEM OKPYKCHHBIH
B 00uTEIN OEICTBUM.

(mep. B.I'. Tuxomuposa)

3. Heht mec mon wunian
on wuda bearwe, under
actreo in pam eordscrafe.
Eald is pes eordsele, eal ic
eom oflongad.

(Wife’s Lament 27-29)

My husband ordered me
anchored in a woody grove,
under an oak-tree

within this earthen cave.
Ancient is the earth-hall: |
am entirely longing.

...BOT 3J1€Cb, IO XyOOM,
MO¥ TOM-3eMIISIHKa, —

B 3eMJISIHOI TEMHHIIE,

B JIECHOM Tpy1100€

51 JKUBY TIOHEBOJIE,

BOBCE HCTOCKOBAJIACH.
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EH_IC OIHWH THII TII00BU MPEACTABICH B PCINTHO3HBIX KaHpPaAX: pe-
JIMTUO3HOM 3I0CC, XPUCTUAHCKHUX aJIJICTOPUYCCKUX I105MaX, TI'MMHAAX,
MMPOIOBCAAX. OOBEKTOM TI00OBH B ATUX JKaHpax ABJIACTCA bor. TecHrle
KOHTCKCTYaJIbHBIC OTHOHICHHS CBA3BIBAIOT 3TO YYBCTBO C OOJIBIIIM
YUCJIOM XPUCTHAHCKUX M ITCPOMUYCCKUX AKCHOJIOTrEM: CBET, ClIaBa, CUIaA,

POACTBO, IOOENA.

Ipumepsbl

B opurunane

Ha coBpemennom
AHTTIHHCKOM SI3bIKE

B nepeBoze Ha pycckuit
SI3BIK

1. Ic to anum pe,
middangeardes weard, mod
stapolige,

feeste fyrhdlufan, ond pe,
feeder engla,

beorht bleedgifa, biddan wille
Ozt du me ne gescyrige mid
scyldhetum,

werigum wrohtsmidum, on
pone wyrrestan,

dugoda demend, dead ofer
eordan.

...(Andreas 82-88).

| affix my heart solely to you,
Guardian of Middle-Earth —
and with the rooted love of
my soul, | wish to ask you,
Father of Angels, Bright
Bestower of Fruits —

do not tally me amid your
guilt-foes, the weary crime-
wrights, in the worst death,
O Deemer of Hosts,

upon the earth!

51 oTnato cBoe cepaue
HCKIIOUUTEINBHO Tebe,
Crpax Cpennero Mupa —
U C YKOPEHUBILEHCS JITO-
60BbI0 MOEH! JyIIH S X0Ty
CIIPOCHTH TEOSI:

Oreny Anrenos, Spkuit
Jlaputens 10108 —

He cuuraii Mmenst cBoum
BparoM, OBHHHEIM

B CaMOM y>KacCHOH cMepTH,
o Cynps Bcex Ha 3emie!

2. Ne wep pone wracsid,
wine leofesta,
nis pe to frecne. Ic pe fride
healed...

(Andreas 1431-1432)

Weep not for your exile,
dearest friend — it’s not that
terrible. I will keep my peace
for you ...

He nnads 0 cBOeM H3rHa-
HHH, IOPOTOH IPYT, 9TO HE
TaK yX H crpamHo. 5 co-
XpaHIo JIst TeOs. MUp.

3. be wile gasta weard lissum
gyldan peet pe wees leofre his
sibb and hyldo ponne pin
sylfes bearn.

(Genesis 2920-2922)

The Warden of Souls will
reward you with delights
because his peace and favor
was dearer to you than your
own son.

XpaHuTenb Ayl HATPaJUT
BacC paJIoCThIO, IIOTOMY YTO
Ero Mup u 6J1arocKkIoH-
HOCTb ObUIN IS TEOS
JIOpOXKeE, UeM TBOH
COOCTBEHHBIH ChHIH.

4. He onfon sceal blisse minre
and bletsunge, lufan and lisse.
(Genesis 2332-2333)

He shall take up my bliss and
my blessing, my love and my
delight.

OH npumer

Moe OJIaXKEHCTBO U

Moe 0J1arocI0BeHHE, MO0
1000Bb U MOIO PaIOCTb.

JIro6oBe Bora necer ceer (leoht), cuactee (eadig) u cnasy (tir).
Ero okpamen mup pas (dryhtene deore); an, manpotus, — 310 Oe3nHA
(neowlan grund), nmmennas cnaBel (ne worulde dream), mupos
(wloncra winsele), apyseii (ne @ngla dreat). Hapsiny co CnoBom boskbum
nro0oBb mapyer mup (freod) m mpotHBOCTOMT OpyXHIO M yOHIiCTBaM
(Christ and Satan; Guthlac).
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JIro6oBb Kk Bory Takxke cBsi3aHa CO CTpaJaHHSIMH: 9TO T€ HCIIbI-
TaHMUs1, HA KOTOPBIC TOTOBBI MICTUHHBIC XPUCTHAHE, YTOOBI TOKAa3aTh CH-
JIy CBOET0 YyBCTBA M JIOKA3aTh BEPHOCTh XPUCTHAHCKUM HJcaNaM. JTO
My4eHHYecKasl JII00OBb, B aHTJIOCAKCOHCKOM JINTEpaType ee JIEMOHCT-
PHUPYIOT IPEUMYIIECTBEHHO JKEHIINHBI-CBATHIC (B )KaHpPe MPOTIOBECH U
penurno3noro smnoca). OHU OOBSABISIOT ce0s «XPHCTOBBIMU HEBECTa-
MI», XpaHsIT BepHOCTH Jitooumomy xenuxy (leof weorud, Cristes lufan,
godu lufian, god lufast ond gelyfest), oTka3pIiBaroTCs BEIXOIUTH 3aMyK
3a HEXpPHCTHaH, TEM CaMbIM 00peKasi ce0s Ha CTpaJaHus U My4YeHUYe-
CKYI0 cMepTh (Hamp., csteie HOnuana, EBrenns):

IIpumepsl
Ha coBpemenHOM
AHTJIMICKOM S3BIKE

B opurunane B nepesone

HA PYCCKHH SA3BIK

... ic for cristes lufe forlét
eop ealle middan-eardlice
lustas spa spd meox forseah

(&lfric's Lives of Saints
by Alfric, Of Saint Eugenia
240-241)

And |, for Christ's love,
abandoned you all, and
despised as dung the lusts
of the world.

U 51, pamu nro6Bu
Xpucra, octaBuia Bac
BCEX W Mpe3upana, Kak
MHUPCKYIO TTOXOTb.

pa com se cpellere on
cristes akenned-nysse dage
[ &send fra pam casere he
maden acpealde
Heo peard pa gemartyrod
cristene menn hi bebyrgdon
(&lfric's Lives of Saints
by Alfric, Of Saint Eugenia
412-414)

Then came the execu-
tioner, on the day of
Christ's birth, sent from
the emperor, and he killed
the maiden; so was she
martyred, and Christian
men buried her.

3areM mpwHIIen manady,
B JICHb POXKICHUS
Xpucra, mociIaHHbII
OT UMIepaTopa, u
yOuI IeByIIKY; Tak
OHa ObllIa 3aMy4CHa,
U XpPHUCTHAHE
TTOXOPOHMIIH €€.

Sibb sy mid eowic, symle
sop lufu.
da hyre sawl weard aleeded
of lice to pam langan gefean
purh sweordslege.

(Juliana 668-671)

May peace be among you,
and perpetual true love.
At that moment Juliana’s
soul was led away from
her body to its lengthy
joys by the blow of the
sword.

Jla mpeOynet mexmy
BaMH MHp U BEJHast
HaCTOSIIAst TI000Bb.
B sToT MOMEHT ynap
Meua yHec TyIry
IOnmansr HaBCTpedy
BEYHBIM PATOCTSIM.

Takas mo00OOBb MpEACTaBlICHA B CEMAHTHYECKUX CONIDKCHUSX C
0a30BBIMH XpUCTHAHCKUMHU akcuosoremamu: Xpuctoc (Criste), cser
(leoht), ucruna (sop), nyma (Sawle); ona umeer 6GOKECTBEHHYIO TPH-
POy W TPOTHBOINOCTAaBJICHA MCKYLICHHSIM MHpPCKO# xu3uu (middan-
eardlice lustas). B HappaTuBHOM clieHapu¥ 3TOil JTOOBH IpeodiagaeT
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MOTHB CMEPTH, OJJHAaKO OH HE CHMBOJHM3MpPYET ee mopaxeHue. Hampo-
THUB, Mo0ea U cuiia JTI00BH K bory yTBep)KIaroTcs mocie MydeHude-
ckoit cmeptu. Ee urorom siBisiercst BoccoequHeHne ¢ borom, Hakasa-
HHE Tanadyei-s3praHuKoB (Juliana).

Ocmbicnenue 11066U 6 AHIUNICKOU TUH2B0KYIbMYpPe U NOIZUU
XHI-XV gs.

B mo3aHecpeqHeaHTIIMIICKUI TIEPHOT OCMBICICHHE JIFOOBH pac-
HIUPSIETCs, TIPHOOPETAECT HOBBIC TPAHU U TIOMOIHSIETCS HOBBIM COJEP-
kanueMm. [loHaTre OOBU CTaHOBHUTCS Oojiee IPOOHBIM M MHOrOAac-
nextaeM. JTo608s" (I6ve / luve / louve / lufe / luf (fe) / louf / lof () /
lufve / low (e) / lufee / leove / lofve) xonkperusupyercs no cue (gret ~,
muchel (mikel) ~, — great love / Gonbmas 1000BB), JIOKATHU3AMN
(hertes ~, — heartfelt love / mo6oBs B cepare), no xapakrepy (leik of ~, —
the game of courtly love / urps! kypryasHoii ;mo6Bu; ~ druerie — courtship,
courtly love / xypryasnas mo6oBb), mo mmtensHoctu (lives ~, love of
life / moGoBE Bceit sxu3HM), 1O cTeneHu uctuHHOCTU (SOth (sothfast) ~,
treu, verrai ~ — true love / uctTuHHast 1000BB), MO CTEIICHU TIEPEKUBA-
Hus gyBctBa (brenninge ~, hot ~, — fervent love / rops4as mo6oBb;
loves fir — the fire of love / orous mOOBH), MO COOTBETCTBHIO ATHYE-
ckuM Hopmam obmrectBa (moral ~, love as a moral virtue / moGpone-
TenpHas mro0oBb; ivel ~, sinful love / rpemmnas mro6osp; foul ~,
lascivious love / moxornuBas 1000BB), IO BO3MOKHOCTU TPOSIBIISATH
gyBcTBa (derne ~, clandestine love / Taitnas 10060Bb).

OOBEKTHI JIIOOBU MOTYT TaKXKe BapbUPOBATHCS: TIOMUMO YyBCTB
k gyenoseky (kinde ~, love of kin or friends / 1r060Bb k poacTBEeHHUKAM
u apy3bsiM; Kindeli ~, — love between husband and wife / nro60oBb Mex-
oy MyxuuHoW u xeHmHo#; hed (meste) loves, chiefloves / nr060Bb k
Boxkro; frendes ~, love between friends / 110060Bs MEXKAY APY3bAMH;
propre ~, love of self / mo60oBb k cede) u bory (godes ~, ~ godes, ~ of
god, love for God / mo6oBb k bory) 4enoBek cpeaHeaHTTUICKON OXH
ucnbIThIBAN (M BepOaIM30Bai) JIOOOBb K CICIYIOIIUM IPHBBIYKAM M
npenMeraM MarepuansHoro mupa (eien ~, love of visible things / nro-
00Bb kK ocs3aembiM Bemiam; ertheli ~, ertheli thinges ~, worldes ~,
worldli ~, ~ in erthe, ~ of this world, ~ of ertheli thinges, worldly love,

! pumeps nmpuBomsTes mo [Stratmann, Bradley, 1891].
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love of worldly things / mo6oBs k 3emubM Bettiam; fleshes ~, fleshli ~, love
of physical things, love of physical pleasures / mo6oBb k puzndecKM
ynoBoibcTBusaM; for profites ~, for love of gain / nm060Bs Kk HaxuBe;
dronke-leu (e) — addicted to drink / mo00Bb kK HanMTKaM).

C 1r000BBIO CBSI3aHBI HJIM MOTYT aCCOLMHPOBATHCS MHOTHE YyB-
crBa u sBieHus (~ drede, fear inspired by love / ctpax, mopoxaeHHBIIH
nro0oBbio; ~ drem, joy of love / Boctopr mo0Bu; ~ drinke, a love potion /
nro00BHBIN HanuTOK; ~ Morninge, mourning for a loved one / ckop6b
1o Bo3mobOneHHomy; ~ pleie, pleasure of love / mo6oBHOE y10BOIBCT-
Bue; ~ mad, driven mad by love / o6e3ymeBmmii ot mo6BH; ~ SoOr, the
pain of love / 6oms m00BU; ~ teres, tears of love / creswr moOBH; ~
tithinge, news of love affairs / HoBocTH 0 TF000BHBIX fenax; ~ token, a
sign of love / 3uak mo6BH; ~ trist, loving trust / nosepue mo6BH; ~ las,
the cord of love / nroboBHas ctpyna, love's tyranny / moGoBHas Tupa-
uus; ~ welle, spring or source of love / uctounuk mo6su; ~ wound, a
wound inflicted by love, a heartthrob / pana, nanecennas n000BbIO; ~
sik, lovesick / 6onbpHOI JTHO00BBIO).

BBICOKYIO CTEIeHb JIGKCHYECKOH Pa3pabOTKH B IMO3JHECPEIHE-
AHTIIMICKUI TIepuo]] TOMy4Yria Takke cdepa YyBCTBEHHOW JFOOBHU: ~
kissinge, affectionate kisses / momenyit mo6Bu; ~ lokinge, passionate
glances / ctpactusbie B3risias; ~ leik, amorous play, love-making / iro-
OoBHas urpa; ~ longinge desir, intense desire or affection / aro6oBHOE
tomiienne; ~ makinge, causing intercourse, bringing love about / 3ans-
tie moooBkio; ~ weddinge, conjugal love / cynpyxeckas n1000Bb; ~
werk, sexual intercourse / cekcyanbHBIH aKT.

CpenHeaHTTIMICKUIA  SA3bIK  (DUKCHPYET CIIOCOOBI  BBIPAKCHHUS
1r00BH, OTHOCAIIMECS K cepe YCTHOI / MUCbMEHHOH PUTOPUKHU H HC-
kycctBa (~ lettre, a love letter / nro6oBHOE mucemo; ~ wordes, words of
love / cnosa nro6By; ~ saue, — a love song, a speech of love / mo6osHas
peub; ~ sheuinge, a showing or token of love / mposiBnenue nr00BH; ~
lai, a love poem / mo6oBHas mosma). [posiiieHne 1r00BH 0opMIIseTCs
onpeneNieHHbIMI CUMBOJIHYecKuMU putyanamu (~ knotte, a kind of in-
tertwined device / y3en mo6Bu; ~ daunce, a dance for lovers / Tanen
BIrOONeHHBIX; ~ thing, a pledge of love, betrothal / knsTea mo6BH; ~
tecche, a mark or sign of love / 3Hak m00BM) 1 MeTah)OPUIECKUMH Tie-
peocmbicnienusivu (Iove-béne — a service performed by a tenant for his
feudal superior (orig. an extra service done as a favor to the lord of the
manor and rewarded by the latter with free meals) / nposiBienne mo6Bu
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Baccana K (eonainy; love-dai — a day appointed for a meeting between
enemies, rivals, parties to a lawsuit, etc., for the purpose of reconcilia-
tion or arbitration / nenp mpumMHupeHws).

Jlekcukorpaduyeckuil aHaIM3 MMOKa3bIBAaeT, HACKOJIBKO PaCIIUps-
IOTCSl COYETAeMOCTHBIC BO3MOXKHOCTH JIeKCeMbI |0Ve, uTo cBUaeTeNnbCT-
BYET O pacIIMpEeHHH CEMaHTHYECKOT0 o0beMa KoHLenTa B uenom. [Ipu
3TOM HETPYIHO 3aMETHTh NMPEEMCTBEHHOCTh B OCMBICIICHUH JIOOBU B
paHHe- U MO3IHECpeTHEaHTIUICKIA neproapl. KauecTBeHHBIM OTIH-
yreM Oyner OOsbInas APOOHOCTh M JIETATU3alus 3TOr0 4yBCTBA. DTO
00YCITOBIIEHO >KaHPOBBIM O0OTAIICHUEM CpPEIHEaHTJIMHCKON ITUTepaTy-
PBI, IOSIBJIGHUEM B 3TOT MEPUOJ )KaHPOB, IPOHUKHYTHIX HOBBIMHU THIIA-
MH MHUPOOLIYIIEHUs: OayutagHoro (KaHp HapOIHOW Oaiutajibl), peilap-
CKOro (>kaHp KypTya3HOTO pOMaHa), MOPaIH3aTOPCKOro (XpHCTHAHCKHE
JTMIAKTUYECKUE I0OMBI, MHUCTEPHH; MOpAIUTE), poMaHHOro (Hamp.,
«Kenrepbepuiickue ucropun» Jx. Yocepa), catupudeckoro (padino).
B pesynbpraTe KOHIENT JIO0OBH NMpUPACTacT HOBBIMU CEMaHTHUECKHUMU
TpaHsIMH.

3T0 mpexie BCero KOpPecoHANPYeT ¢ PHIIAPCKUM OCMBICTICHHEM
m00BHY, HAIIEJIIUM CBOE OTPaKEHHE HE TOIBKO B KaHPE UMIOPTUPO-
BaHHOTO U3 PpaHINK PHIIAPCKOTO pOMaHa, HO TAKXKe M B JTUPUIECKON
MO33MU W poMaHe. Prilapckoe MHUpOOIIyIIeHHE 33/4aBajio ONpeeieH-
HBIA BEKTOP LEHHOCTHOMY KJIMMATy 3TIOXH CpeJHEBEKOBOW bpuraHuu
[Keating, 2018; dro6wu, 2000]. C oxHOIl CTOPOHBI, PHIAPCKUIN Uaeal
(yHAMPOBAH BHICIIMMHU LEHHOCTAMH PETUTHO3HOTO CO3HAHHS. COCTpa-
JAHUEM, CIPaBEIJIMBOCTHIO, BepHOCThIO [baprememu, 2012; I'paues,
2006; Xeizunra, 2013]. C npyroii CTOpOHBI, MPEACTABICHHE O JIIOOBU
HATIOJIHUIIO 3TOT HJeajl YHUKAIbHBIM IIEGHHOCTHBIM COAEpKaHHEM, CBSI-
3aB €ro C aKCHOJIIOTeMaMH CMEIIOCTH U MYKECTBAa, YECTH U UYECTONIO-
Ous, caMONOXEPTBOBaHMsI, aCKETUYHOCTH, BEPHOCTH, ropaoctu. Uaes
J00BU M CITY’KEHHUS aMe TpaHC(HOpPMUPYET KOHUENIHIO MoABUTa. PI-
LHAPCKUH MOJBUT 3aKpeIisieTcs BO BHEIIHUX PUTyajax: B IPUIBOPHOM
STHKETE, B CBETCKUX UTPax M Pa3BICUEHHSIX, B IIYTKAX U BOMHCKHX
YIpaXHEHUSAX. 371eCh TOXKE JIIOOOBb MOCTOSHHO CyOIMMUPYETCS U PO-
MaHTU3HPYETCS: J)KU3Hb MOJpakaeT B 3TOM JIUTEparype, HO U MOCien-
Hssl B KOHIIE KOHIIOB uepraer Bce u3 xu3Hu [Xeisunra, 2013]. Kyprty-
azHas JI00OBb CTalla KOHLENTYaJbHOM JOMHWHAHTOM CpEIHEBEKOBON
Bpuranun, o0benuHuB B cebe LENbId psil CBA3aHHBIX C HEW KyIbTYp-
HBIX CIICHAPHEB. BOMHCKUE COCTS3aHUS, MIO3TUYECKHE MOSTUHKH, MOJI-

56



Ocmbicnenue 11008u 8 CpeOHean2nUCKO NOIMULECKOU Mpaouyuu:
CONOCMABUMENbHBLIL ACTIeKM

BUTH, CIIy)KEHUE, JTIOO0BHBIC UTPHl. DTH CLIEHAPUH BOILIOLICHBI B Kyp-
Tya3HBIX MOTHBaxX M cloxerax. MHOTHE W3 HUX NPENCTABISIOT COOOM
nepeocMbIciieHne 0ojiee paHHUX MOTHBOB AHIJIOCAKCOHCKOM Teponye-
CKOM M033uu. B yacTHOCTH, MOTUB 3MMYECKOr0 MOABHUIA IPEBHEAHTIINI-
CKOHM 5MOXHU: moOeabl HaJ YyAOBHIAMH BO UMS OJaromoiydyusi Hapoaa
TpaHcHOPMHPYETCS B CPEIHEAHTIMICKYIO 110Xy B IMOABUT KaK JOKa3a-
TEBCTBO CHJIBI JIIOOBH K 1ame cepaua. [Ipu 5ToMm phiaph Takke MOXKET
CpakaThCsl CO CKAa30YHBIMH CYLIECTBaMHU: YYAOBUIIAMHM, TPOIUISIMH,
npakoHamu. Tak, mobena HaJ TpeMs YyIOBHIAMHA CUMBOJIM3HPYET CH-
Ty J1I00BH phILIAps capa Driiamypa K npekpacHoii Kpucradens:

IIpumepsl

B opurunane

Ha coBpemenHOM
AHTIIMICKOM SI3BIKE

B nepeBoze Ha pycckuil
SI3BIK

«Damysell, now as a
man

For thy love have |
tan

“Damsel”, he said, “I have
agreed to undertake three
trials of strength and courage
for your sake”.

«Jlama, — ckazan oH, — g
COTTIACHJICS IIPOUTH TPU
WCIIBITAHUS CHJIBI
MY>KECTBA pajyl TEOs».

Dedes of armes thre».

(The Tale of Sir
Eglamour of Artois
241-243)

OcMmbIcTieHne KypTya3Hoi JII0OBH TECHO CBSI3aHO ¢ 00pa3oM BO3-
TrOOJIGHHOW, KOTOPBIN PENpe3eHTUPOBAH MO-Pa3HOMY B T€POUYECKYIO U
KypTya3Hyloo 5moxu. [Ipexae Bcero 3To OTHOCHTCS K TOPTPETy BO3-
Tr00JIGHHOM, cOcO0y ONMMCaHMsI e BHEITHOCTH U OJIeXK[. B aHTiocak-
COHCKOM IM093UH JIaHHAsI TeMa MpPEJCTAaBJIeHa IyHKTUPHO: YITOMUHAIOT-
Csl TOJBKO 3HAYMMBIC JUIS COLMAJIBHOTO CTAaTyCca yKpalIeHHUs! KOpPOJICB.
Takoe CBEpHYTOE ONHMCAaHHE BHEIIHOCTH MEPCOHAXKA XapaKTEPHO VIS
AMUYECKOro moBecTBoBaHus B 1enoM [[Iporm, 1976, c. 90]. B XIlI-
XIV BB., B YCIIOBUSIX TOSIBJICHHS ¥ Pa3BUTHS aBTOPCKUX >KAHPOBBIX
(bOopM, TOT acmeKT PacKpbIT HAMHOTO MOAPOOHEE: AETATbHO OMUCAHBI
BHEIIHOCTh, OJIGKIA W YKpalleHHs JaMbl cepaua peinaps. HauGonee
YaCTOTHBIC XapaKTEPUCTUKH KEHCKOI BHEITHOCTH — 3TO Kpacora (fayr),
coBepmeHcTBo Qurypsr (brest and hir bryst prote / kpacusas mes u
rpyab; feyrer thing of flesch / ceernas xoxa; blake brozes, be tweyne
y3en and pe nase, pe naked lyppez / remHbie OpoBH, T71a3a U OOHAXKEH-
HBle TYyObI), OorarcTBo onesuuii (riche red / sipxo-kpacHoe onesiHue,
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kerchofes of pat on wyth mony cler perlez / ronosnoii yoop, ykpamieH-
HbI# xxemayramu; hir frount folden in sylk / 106, o6naueHHBI B 1I€ITK):

IIpumepsl

B opurunane

Ha coBpemenHOM
AHTIIMIICKOM SI3BIKE

B nepesone
HA PYCCKHH S3bIK

Ho watz pe fayrest in felle, of
flesche and of lyre,
And of compas and colour and
costes, of alle oper,
And wener pen Wenore, as pe
wy3 e po3 t.
Ho ches pur3 pe chaunsel to
cheryche pat hende.

(Sir Gawain and the Green
Knight 0943-0946)

The fair hues of her
flesh, her face and
her hair

And her body and
her bearing were
beyond praise,

And excelled the
queen herself, as Sir
Gawain thought.

CBeTblii LIBET €€
KOXH ¥ BOJIOC, €€
TEJIO U OCaHKa ObLTH
BBIIIIE BCAKUX TIOXBAJ,
U npes3onuia ona
camy KOpOJIEBY, KaK
nymai cap ['aBeiin.

2. Riche red on pat on
rayled ayquere,
Kerchofes of pat on, wyth mony
cler perlez,
Hir brest and hir bry3 t prote bare
displayed,
Schon schyrer pen snawe pat
schedez on hillez;
pat oper wyth a gorger watz gered
ouer pe swyre,
Hir frount folden in sylk,
enfoubled ayquere,

(Sir Gawain and the Green
Knight 0952-0958)

Bedecked in bright
red was the body of
one;

On one a high head-
dress, hung all with
pearls;

Her bright throat and
bosom fair to behold,
Fresh as the first
snow fallen upon
hills;

A wimple the other
one wore round her
throat;

Her forehead
enfolded in flounces
of silk

OpestHne OBLIO SIPKO-
KpacHBIM;

Ha oxnoit name 611
BBICOKHH T'OJIOBHOM
yOop, yKpaIIeHHBIH
KEMIyraMu;

Ee mes u rpyns Ob1m
TIPEKPACHBI — CBEXKH,
KAaK IIEPBBIH CHET,
YIaBIIUKA Ha XOJIMBIL;
Ee 106 OBLT TOKPBIT
yOpaHCTBOM

13 IIeNKa.

Kyptya3Has 1r000Bb CBsI3aHa C TeMaMH YyBCTBEHHOCTH W TIpe-
nrobonesHus. Henb3s cka3ath, 4TO B APEBHEAHTIIMICKON MOJ3UU ITHX
MOTHBOB HET, OJJHAKO OHH TPECTaBJICHBI TOPa30 00Jiee UMILTHIIUTHO
U caepxkaHHo. Tak, 3aMy>XHssl IMpUYECKasi TepOUHS IPEBHEAHTIINICKON
JHMPHUKH HAMEKaeT Ha o0mlero peOeHKa ¢ BO3NOOICHHBIM, C KOTOPBIM
ona pasmydena (Wulf and Eadwacer). Cpenneanrnuiickasi KypTya3Hast
Tpaauus Oojiee IKCIUIMIUTHA B OTOM OTHOIICHHHU: YyBCTBEHHAs CTO-
pOHa JIIO0BH peau3yercsi B MOTHBAX JA0OPAavHBIX JIFOOOBHBIX OTHOIIIE-
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HUI peiaps u namel cepaua (Sir Eglamour of Artois), agtonsrepa (Sir
Gawain and the Green Knight). ITo cymecTBy, HoABUTH pHILIAPS MOTH-
BUPOBaHbI MPEHMYIIECTBEHHO CTPEMIICHHEM K YyBCTBEHHOIl JIIOOBU ¢
MPEKpacHOW JaMOii: JIFOOBH 3alpeTHOH (ITOCKOJIBKY Jama 3aMyXeM), a
MOTOMY OBESIHHOH POMAaHTHYECKUM JTYXOM:

IIpumepsl
B opurunane Ha coBpemenHOM B nepesone
AHTJIMICKOM S3BIKE HA PYCCKHH SA3bIK
1. Syr Eglamour, he gart crye Sir Eglamour has Coap Driamyp 00bIBUI
Of dedys of armes, wyttyrly, announced his love to | o cBoeit m06BH K
For love of Crystabell. Crystabel. Kpucrabens.
(Sir Eglamour of Artois
40-42)
2. «The Erles doughtur, so God | Then I shall tell you. | £ tak Bmto6neH B mo4s
me save, I am so in love with rpada, boxe, momoru
The love of her but I hit have the earl's daughter, MHe. 5 He cMory 6e3
My lyf may not long last». God help me, that | HEE JKUTb.
(Sir Eglamour of Artois shall not last for very
58-60) much longer unless |
can have her.

OO6patHolf CTOPOHOW UYYBCTBEHHOH JIOOBU phILAps SBISUTUCH
MPOSIBIICHUS ACKETHYHOCTH M MYKECTBEHHOTO CaMOIIOKEPTBOBAHUS,
KOTOpBIC OBLIM HPAaBCTBEHHBIM 3aMEIICHUEM HEYAOBIETBOPEHHOTO JKe-
nanus [Xewsunra, 2013, c. 134]. Kyprya3Has 11000Bb — 9TO CIIOXKHBIH
CIJIaB POMAHTHYECKOW HJI€AIN3allii, YyBCTBEHHOI'O >KEIaHUs, SIIU-
YEeCKOro TePOM3Ma M AMHYECKON MPEeJaHHOCTH, XPUCTHAHCKOTO CaMo-
MOYKEPTBOBAHHUA.

Tparuueckasi cTopoHa 4YyBCTBEHHOH JIIOOBH OCMBICIICHA B JKaHpE
HaponHoW Oamnansl. HambOonmee uyacTOTHBIM OajulaJHBIM CIIEHApUEM
HECYacTHOH JIIOOBH SBJISIETCS] THOENb EBYIIKH, KOTOpas OKUAAET WIN
MMEeT HOBOPOXKICHHOr0 pedeHKa OT CBOEro Bo3nmoOsieHHOro: Bonnie
Annie (Child 24); Lizie Wan (Child 51); Fair Annie (Child 62); Fair
Janet (Child 64); Bonny Bee Hom (Child 92); Lizie Lindsay (Child
226); Mary Hamilton (Child 173) u ap. B takmux ciydasx AeBYLIKY
MOXET JXKIaTh HaKa3aHUE CEeMbH, MPEaTelIbCTBO BO3JIIOOIEHHOIO, ca-
MOYOHMICTBO, CMEPTh Ha IIYTH K BO3IIOOJICHHOMY (HarpuMmep, B Iy4UHE
Mopst). Yucno Gannal, penpe3eHTHPYIOMUX MOJIOKHUTEIbHBIE CLICHAPUH
JO0O0BHBIX OTHOIIEHHH, HAMHOTO MEHBIIE MO CPaBHEHHIO C OTPHLA-
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TenpHBIMH. [IpH yCIIOBHM CHACTIHMBOTO 3aMYKeCTBa JEBYILIKH TJIaBHBIM
BparoM JIOOBU SIBIISICTCS MaTb €€ BO3IIOOJICHHOIO — CBEKPOBB. 3ias
CBEKpPOBb — 3TO THUITU3WPOBAHHBIA OaiiaaHbld 00pa3, pa3BUBAIOLIMIACS
B MOTHBAX 3JIOJIEIHUI IO OTHOIICHHIO K MOJIOZIOM HEBECTKE U €€ HOBO-
POXICHHOMY PeGEHKy, NPHBOIAMMX K MX rubenn’. VICTOKH DaHHOM
WHTEpIpeTau 00pa3a MaTepH BO3IIOOJICHHOTO CTOHT, 110 BCeW BHUIM-
MOCTH, UCKaTh B CHHTE3€ OaIaHOrO U apXanyHOT0 MHUPOBOCIIPUSTHSL.
Ilo Mepe pa3BuTHs maTpuapxaibHBIX OTHOLIEHWM Benukas Mate Bce
qae OTOXKIECTBIECTCS C Xa0COM — HIMEHHO 3TOT PaKypc H300paKeHHs
CTQHOBUTCS TIOMHHAHTHBIM JUIsl 00pa3a MaTtepu Myxa / BO3I00JICHHOT O
B ceMelHO-0bITOBbIX Oaiuragax Anrnuu u ortmanmun XIV-XV BB.
OTOT pakypc H300pa)keHHs MaTepH-CBEKPOBU HamboJiee XapakTepeH
st ponbkiopHbiX kaHpoB [[Iyrmmos, 2003]. OOpa3 cBEKpoBH Kak
MpensTCTBUS sl JTI00OBM HE TpeAcTaBjieH B Oojiee paHHEH Mo3THUe-
CKOH TpaJIuLIUu.

3akaoueHne

Js KaXKIoro u3 JBYX MEPHOIOB PA3BUTHS aHIIIMICKOW JIMTEpary-
PBI XapaKTepHbI CBOM OCOOCHHOCTH MOHMMAaHUS JIFOOBH. AHTJIOCAKCOH-
ckas nurepatypa 1o 1066 r. choxycupoBaHa NpeHMMYIIECTBEHHO Ha Te-
POMYECKOM M PENUTrMO3HOM (oKyce ee ocMBbICTeHus. B mepBom ciryuae
3TO JI000BH MEXIY KOPOJIEM U €ro IpYKMHHHKaMH{, BO BTOPOM — 3TO
mo60Bb K bory. Kaxxaplit u3 1Byx THIIOB JIIOOBH UMEET ONpPEAETICHHYIO
HappaTuBHYIO peanu3anuio. ['epondeckas m000Bb 3aKperieHa B clie-
Hapusx (MOTHBAx) pa3gaudl M MPHUHATHS JapOB, BEPHOCTH M NMPEIAHHO-
CTH KOpOJIO Ha Toje 00s, IPEKJIOHEHUS Mepel JTy4lIMMUA BOMHAMHU.
Xpuctuanckas J000Bb CO3BYYHA TepOMUYECKOM JIOOBU 1O CHIle, BEp-
HOCTH M CTOHKOCTH, HO €€ aKCHOJIOTHYeCKUM (DyHIaMEHTOM SIBJISIFOTCS
MOJBMKHUYECTBO, CAMOINOXEPTBOBAaHME W MydeHHuecTBO. JIr00OBb
MEXIy MYKYMHON M KEHIIMHOHN SBIISETCS MEHEe 4acTOTHOM TeMOH
AHTJIOCAKCOHCKOM TO33UH; OHA WMEET TParmuecKUid BEKTOpP OCMBICIIe-
HUS M aCCOLIMUPYETCS C Pa3IIyKOi.

Pacmmpenue xaHpOBOro pernepryapa aHIJIMHACKON JIMTEPaTypEI
nocne 1066 r., pe3ynbTaTOM KOTOpPOTO SIBUIICS CHHTE3 KapTHH MUpa,
00bEeMHUBIINN aHTTIOCAKCOHCKYIO M HOPMAHJICKYIO TIOATHYECKUE Tpa-

! Hanpumep, The Lass of Loch Royal (Child 76).
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IULWH, OOYCIOBMIIO TIOSIBICHUE HOBBIX CEMaHTHYECKUX T'paHEd KOH-
uenta 100Bu. [Ipexxae Bcero B mMo3aHECPEAHECAHTIIMACKUI MIEpHO] Ha-
Onronaercs OOJbIIas JPOOHOCTh 3TOM KOHIENTYAJIBHOH cdephl: Jro-
00Bb MPHUPACTAECT HOBBIMU KYJIBTYPHBIMH CLECHAPUSIMH, CBA3aHHBIMH C
PUTOPUKON TPU3HAHHS B JIOOBH, MOSIBISIOTCS PUTYANbl, CHMBOJIH3H-
pylomue cTeneHb u xapakrep 1ro0Bu. KynbTypa peinapctBa 00ycinoBu-
Ja AeTalbHYI0 pa3paboTKy 00pas3a U MCHUXOJIIOTHYECKOro MOPTpeTa BO3-
TMo0JIeHHO!, pa3BUTHE KOHIENIIMY YyBCTBEHHOH 1100BH. HappaTtusHoe
OCMBICIIEHHE DPBIIAPCKOM JIIOOBH BOIUIOLIEHO B MOTHMBAaxX MOJBUIOB U
MMOEIUHKOB, TAHHON CTPAacTH MU aAroJIbTepa. AHIIIOCAKCOHCKas AIHYec-
Kasi KOHIEMHUS MOJBUTa BO 0JIaro BCero Hapoja TpaHCQOpMHUPYETCs B
KypTya3HyO0 KOHUEMNIINIO TOJBUTa BO UM JaMbl CEpALIA.

Tparuueckoe ocMbICIeHHE JIOOBM HambOonee XapaKTepHO IS
(OTBKIIOPHOTO MUPOOLIYIIEHHUS, TPEACTABICHHOTO B KaHPE HAPOAHON
Oamnagpl. DTOT acHeKT JIOOBH CBsI3aH C KOHLENTaMH pas3iyKd, Iperna-
TENBCTBA U CMEPTH, OAHUM M3 MPEMSTCTBUN K CYACTINBOM JIIOOBU SIBIISI-
€TCsl MaTh BO3JIOONICHHOrO / CBEKPOBH JEBYIIKH. ApXandHOE OCMBICIIE-
Hue Benukoit Matepu kak Hocutens Xaoca W paspyuieHus (Cp. MaTh
I'penyens B paHHECPEIHEAHTIIMHCKON MOITHYECKOH JIHHTBOKYIBTYpE)
TpaHcopMHUpyeTcsi B CBEKPOBb-IIPEAATENBHUILY B O0Jiee TIO3IHIX aHTJIO-
LIOTJIAHACKUX HAPOIHBIX Oanaaax.
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